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KO]ITAKTO . REVU(I DE TEJO

Tutmonda Esperantista Junulara Orqanizo

KARAJ GEI.EGANIOJ,

prove vi grumblis koi grumblos pri ni, lo homoi de,,kontcrklo", pro /o poneoi
de loqto rernpo. Cerfe ne eslos senkulpigo, lomen eble klorigo, se mi diros ol vi,
ke simple monkis la kontakto inler lo membroi de lo teomo, kiu prizorgis lo
eldonodon de nio revuo. Porodokse, êu ne? Inter lo ,,kqntciktuloi" monkis Io
kontokto! Sed ien, tio esios lo vivo, fioi esfos lo homoi.
Nu, ni funde reorgonizis la tuton loboron, liel ke nun Io necese bono kontokto
esfos goronfiifo. Ni iome{e koncentris lo respondecon, tiel ke nu plu estos liom
do punktoi, kie povos okazi ooneoi lanigantoj la tulqn ap.oroton. Koi ni forte
re§pêros, ke nun vi vere regule ricevos ploêon revuon.
ei-okoze mi onkoü vo/os donki ol vi pro Io fideleco, kiun la plimulto monlris ol
ni, molgroü èio.
Certe vr k,onstofos ôe komporo kun lo ontoüojnumerol, [e ni ne nur 3on§is lo
sejon, sed onkqü lo preson sisfemon: ni nun presigo! loü la konalo oîseto
todo, kiu - ôe somo'prezo - donos ql ni pli multoin eblecoin por lo grafiko
oron§o de lo revuo. Jen do profito onkaü por vi.
Krome vi supozeb/e onkoü §oios pri lo fokto, ke lo ducr numero de êi tiu ioro
eliros iom mollongon fempon posf êi tiu, tiel ke ni reÿenos ol Io normola
periodeco.
Fine mi persone Fer r pqrdonon ol èiui skribintoi pro erlenluolo nerespondo
koüzifo de Io neklorc .ii;'uocio de Io ontoüoi monotoi. Kai onkoraü peto: Helpu
plibonîgi lo konlokton qnkoü de vio flonko.

AdresoJ
Redakcio: Stefan MauI, Hubertstr. 2a
D 625 Limburg/f,ahn, Germanio (FR)

Administrejo, al kiu oni sendu ôiujn
abonkotizojn, reklamojn ktp.:
Kontakto, Universala Esperanto-
Asocio, Nieu\Me Binnenweg 176, Rot-
terdam-2, Nederlando

Presisto: Drukkerij De Kennemer,
Wijkerstraat 178, Velsen- Noord,
post: Bevervÿijk, Nederlando

Prezoi
Abono: 8 ndl. guld. = 32 steloj (jara-
bono de minimume kvar numeroj);
2.20 ndl. guld. = 9 steloj (individua
numero).

Reklamtarifo: 200 ndl. guld. por tuta
pa§o; rabato por esperantistaj entre-
prenoj,

Bankisto de UEA: Mees & Hope,
Blâak 10, Rotterdam-l, Nederlando.

Manuskriptojn por Kontakto oni sen-
du al la redaktoro en du ekzempleroj;
ili devas esti klare tajpitaj en korekta
esperanto, ôiuj supersignoj devas ape-
ri laü âusta formo, se necese enskri-
bitaj permane., Oni skribu sur unu
flanko de Ia papero kun interlinia spa-
co kaj grandâ maldekstra mar§eno.
Manuskriptojn nepetitajn la redaktoro
ne devas resendi. Li havas la rajton
laü sia bontrovo modifi artikolojn. Por
la enhavo de la artikoloj respondecas
nur la subskribintoj mem, kies opinioj
ne nepre akordi§as kun opinioj aü
principoj de TEJO kaj de la redakcio.
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Kanti per brajla skribo
I"a hodiaüa junularo plaôas al§i, ôar §i estas honesta kaj helpema Haas: Ne. Poste mi vizitis Ia

- 
jen konstato de f-ino Anneliese lfaas, koncertkantistino, kaj kongresojn en Kopenhag-o,

blinda. Ni havis okazon intervjui ôi tiun nekutiman kaj rimarkin- Marsejlo, Majenco, Sofio. Gi
dan esperantistinon. estis mia plej bela kongreso.

Kontakto: F-ino Haas, kiel vi
venis aI esperanto?
Haas: En 1954 mi vizitis ferio-
semajnon por blinduioj en la
Nigra Arbaro (suda Germanio),
Tie estis sinjorino Kre^uger, kiu
nun vivas en Afriko. Si ricevis
leterojn eI Hispanujo kaj mi
demandis Sin, êu Si havas ami-
kojn por mi en aliaj landoj, ôar
mi ankaü interesi§as pri tio. Si
respondis ke mi devas lerni es-
peranton kaj donis al mi
adreson en Freiburg, mia 1o§1o-
ko. Mi vizitis tiun sinjoron kaj
ni komencis; plaêis aI mi kaj en
marto 1955 li diris: Sinjorino,
estas kongreso en Bolonlo; ôu
vi volas iri?

Kontakto: Kaj vi iris, ôu ne?

Haas: Jes, mi veturis. Estis
nokte, la trajno estis plenplena
kaj mi devis stari. Sed baldaü
veàis sinjoro kaj diris: eu vi
veturas aI Ia kongreso en Bo-
Ionjo? Mi diris jes kaj li donis
aI mi sian lokon. Estis svedo
kaj ni do devis paroli en espe-
ranto.
Ankaü en Bolonjo mi parolis'-_
kaj kantis en esperanto kanton
de Schubert. Tte plaêis aI la
kongresanoj kaj batdaü ni havis
agrablan rondon.

Kontakto: Ne restis via so.a
kongreso, êu ne?

Kontakto: eu vi estas denàske
blinda?

Haas: Ne, mi blindi§is dum la
unua vivojaro kaüze de kon-
traüvariola injekcio.

Kontakto: Kiel vi venis al la
profesio de kantistino?

Haas: Ho, estis iornete aventu-
ra afero. Mi ja vizitis blindul-
Iernejon kaj ôiam havis la dezi-
ron studi kantadon. Sed oni di-
ris, ke tute ne estas prof,esie
por blindulo. Mi devis lerni tri- 1
Î<adon. Tiam venis la milito, la r'

lernejo estis fermita, ni devis
iri hejmen. Mi laboris en blin-
dulhejmo.
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Dum 1940 mi komencis studi
orgenludadon. Unu jaron poste
mi havis okazon, per mia orge-
ninstruistino, esti akceptita en
Ia konservatorio por studi kan-
tadon. Mia patro tute kontraüis,
êar Ii ne povis helpi min en tiu
afero.

Koqtakto: eu do estis disputoj?

i[Iaas: Ne. Mi simple anoncis
min kaj faris la enir-ekzame-
non. Mia patro kaj mi havas la
samajn dikajn kapojn. Poste Ii
eô pagis la kotizojn, dum mi
mem pagis la reston per la mo-
no gajnita per duontaga trika-
do. Estis tre malfacila tempo.
En tr944 mi devis êesi pro la
,,totala milito" de Goebbels.
Poste mi studis private. Inter-
tempe mortis miaj frato kaj pa-
trino. lamen en 1947 mi faris
Ia ekzamenon kaj komencis

Kontakto: Kaj kiel vi faras ôe
esperantlingvaj kantoj?

Haas: Mi ne havas grandan re-
pertuaron, sed ja ekzistas an-
kaü multaj tre malbonaj tradu-
koj. Preskaü êiuj tradukintoj
ne estas muzik-spertaj.

Kontakto: Certe, kantojn oni
'ne povas traduki kiel poemojn.

Haas: Jes, kaj krome la espe-
rantistoj §ajne §atas, nur ma-
Ialt-nivelajn kantojn, kiujn ger-
rl'ane ni nomas ,,Kitsch". Per ili
ni ne povas propagandi!

Kontakto: eu vi estas konten-
ta pri via profesio nun?

Haas: Ja, mi lravis tre gravan
krizon antaü du jaroj. Pianis-
to kiun mi havis dum longa
tempo, havis akcidenton kaj

Haas: Ho, mi scias multajnl Unu
mi volas rakonti, kiun kaüzis
mia blindeco. Mi foje kantis en
hejmo por endan§eri§intaj kna-
binoj. Mi kantis ion de Bextu-
hude. La instrumentistoj estis
Bern-anoj, pri kiuj oni diras ke
ili estas tre malrapidaj. La êe-
Iisto stari.s apud mi kai diris:
Bonvolu turni Ia foliojn. Mi
diris: Bedaürinde mi ne povas
fari tion. Li tial estis iometr.
kolera.
Mi kantis legante per Ia fing-
roj, ôar mi ne sciis tute par-
kere. Poste la ôelisto senkuipi-
gis sin, ôar li tute ne limarkis
ke mi estas blindal

Kontakto: eu via blindeco kaù-
zas al vi multan suferon?

Haas: Jes. Tamen plej mala-
grable estas, ke oni en la ga-
zetoj ôiam skribas, ke mi estas
blinda. Mi tute ne Êatas tion.
ear mi mem estas sufiôe mem-
stara. Mia patrino estis tre se-
vera al mi. Mi devis mastrumi.
Ankaü mi faras gimnastikon,
kio multe helpàs akiri sekure-
con en la ekvilibro. Dum miaj
lastaj ferioj mi la unuan fojoa
veturis p€r biciklo, tandemo,
kompreneble, 30 krn. Ankaü
remi mi lernis; tre p1aôas al mi.
Ci-ôio estas tre bona por mia
memfido.

Ia kantadôn. Dum 1954 mi
rimarkis ke mia voêo ne §uste
funkcias kaj mi iris al Bazelo
por denova studado. Poste mi
daürigis la koncertadon kun
paüzoj.

Kontakto: Kion vi kantas ôefe?

Haas: Artkantojn ka; popotkan-
tojn el diversaj landoj, sed an-
kaü operojn kaj operetojn ktp.
Hodiaü oni devas havi grandan
repertuaron. Pasintsemajne rni
kantis en la. radio modernajn
kantojn.

Kontakto:
kantojn?

Kiel vi lernas viajn

Haas: Per la bralja skribo. Be-
daürinde oni ne presâs mult-

tajn notojn en la brajla, do mi
devas mem skribi ilin. Ofte oni
diktas aI mi dum la voja§o,
poste mi lernas hejme. Se
eblas, mi studas kvin horojn
potage. Krome mi ankaü in-
struas. Nur orgenon mi plu ne
ludas.

mi longe ne trovis alian. Nun
mi havas multajn bonajn stu-
Centojn, sed bedaürinde i1i ofte
§an§as. Sed: mi estas kontenta
pri mia profesio.

Kontakto: Certe ankaü estas
bele por vi tiom multe voja§i.

Haas: Ho jes, mi êiam hayas
agrablajn impresojn, dum la
koncertoj konati§as kun homoj
kaj do havas multajn geami-
kojn.

Kontakto: Mi povas imagi, ke
plej terure por blindulo estas,
se oni montras kompatemon.

Kontakto: eu vi ankaü jam
kantis por diskoj?
Haas: Bedaürlnde §is nun ne,
sed mi nun volas provi.

Kontakto: KieI vi organizas
viajn koncert-voja§ojn?
Haas: Mi havas agentejon, tiel
ke mi mem ne devas organizi.
Kelkfoje mi mem faras, sed es-
tas tro multe da laboro, nepro-
duktiva laboro.

Kontakto: eu vi povas iakonti
tipan anekdoton?

Haas: Ja, sed bedaürinde la
blinduloj kulpas mem, ôar ili ne
multe kontaktas vldantojn. -

Kontakto: Ôe vi oni tre bone
rimarkas tiun kontakton; vi
tute ne estas iel amara kaj fer-
mita.

Haas: J€-, .,r tute ne Satas esti
kun blinduloj. Mi scias ke mi
estas blinda, tio sufiôas. Kiel in-
fano mi ludis nur kun knaboj
kaj §is hodiaü mi ne bone in-
terkompreni§as kun knabinoj.

Kontakto: Feliôe, ke mi estas
,,knabo".... Mi multe dankas
pro la intervjuo kaj esperas
iam ree aüdi vin kanti dum
kongreso.

Stefan Maul
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LAWRO KTI/Y LA

OSCAR-REI«ORDO

Kiu ne l(onus la nomon Walt
Disneyl La majstro de Ia amin-
daj desegno-fi1moj, la kreinto
de la bestfiguroj kun Ia tiel
homecaj trajtoj, mortis en sia
65-a vivojaro. Lia vivo estis
tiel nekutima kiel liaj filmfi-

devena, la patro kanad-irlan-
dana. Li estis 1a unua el la
kvin infanoj de la familio
Disney - mairiôega familio,
cetere.
Poste, kiam Walt vizitis la
lernejon, baldaü montri§is ke

PANEO EN T,A UNUA
AFISO
E1 tiu tempo oni scias pri lia
unua paneo. ear li havis mal-
fortan voôon, 1i pentris afi§on
por propagandi sian gazeton.
Gi montris leonon, kiu batalis
kun tigro, sed lasas sian mala-
mikon ôar §i trovis pli intere-
san objekton: ,,Kansas Ne\r/s".
Sed Sajne Ia homoj ne kompre-
nis Ia sencon de 1ia artverko,
êar li ne vendis p1i multe kaj
oni ekz. demandis lin: ,,Diru,
kial ploras Ia maljuna sinjo_rino
en la aütomobilo?'' Tiel gran-
dioza. do estis la desegna talen=
to de la eta Walt!

Sed tiutempe aperis alia talen-
to: Ia aktora. Li ne nur imitis
homojn, sed ankaü eksperimen-

tis antaü la spegulo. Eksperi-
mentado ôiam estis lia ôefokupo.
Li malmuntis êion por tute
klare koni la objekton; sed kiam
li remuntis §in - esti§is io tute
alia.

Ankaü lia unua fotilo spertis
tion. Cetere li fotografante bal-
daü malkovrlis, ke la kamero
povas optimisme kaj pesimisme
kapti ion, depende de Ia artifi-
koj kiujn oni aplikas. fio multe
pensigis lin.

KONTEAÜ CIUJ R,EGULOJ
DE L'AR,TO
En 1918 Ia juna soldato WaIt
direktis ambulanc-aüton en
Francio al la fronto. La aüton
Ii estis pentrinta per iaj kolor-
riôaj karikaturoj, kiuj memori-
grs pri Picasso. Lia soldata suk-
ceso ne e§tis tiel granda kiel la
sukceso de liaj karikaturoj: la
kamaradoj entuziasme reko-
mendis al Ii fari§i karikatur-
desegnisto. Kaj efektive: reve-
ninte al eikago Ii enskribi§is

guroj, lia kariero tiel bunta kiel
Ia aventuroj de Micky-muso, Ia
hundo Pluto, 1a elefanto Jumbo
kaj Ia anaso Donald Duck. . .

GAZET-KNABO
Estis en eikago kaj vintro en
Ia ,,Windv Çity" (venta urbol
kiel oni ankaü nomas §in), kiam
naski§is (5 dec. 1901) ,,tipa
amerikano" - tipa: la patrino
de la knabo estis german-

li ne bone rilatis kun Ia in-
struistoj: anstataü dediôi sin
fervore aI la enuiga kalkulado,
li preferis fantazii. Tamen 1i
devis frue lerni kalkuiadon -
per la mono, kiu konstante
mankemis hejme,kaj kiel gazet-
knabo vendante matene kaj
posttagmeze sur 1a stratoj ia
,,Kansas Newsi'.
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ên'la belarta akad.emio. Sed la
profesoroj ne estis tre entu-
ziasmaj pri li, êar aktive ii
oponis kontraü ôiuj formalaj
reguloj de la arto. Li. ne longè
restis, unuflanke ôar li opiniis
ke la akademio ne povas helpi
lin, aliflanke êar Ii bezonis
monon por vivi. Li kornencis
filmi, sed la filmetoj restis sen-
sukcesaj. Tiam li proponis sin
aI reklam-agentejo.,,Neatendite
oni dungis min!" li rakontis
poste.

SEN SPERTOJ . KUN IDEOJ
ear en tiu metio li ja havis
neniajn spertojn. Sed Ii havis
ideojn, kiujn la reklamo-ôefoj
same agnoskis kiel lian neordi-
naran talenton: I1i instigis lin
daürigi siajn eksperimèntojn
kun la desegno-filmo, tiam
preskaü nekonata afero. Kaj jen
Ii trovis Ia vojon, kiu poste
kondukis al la fenorneno distri
homojn bonege per tute nova
metodo de f.antaziaj desegne-
vivaj figuroj. Kiam êa. 1920

plej sukcesa produktinto en la
film-historio. Li posedis propran
studejon en llollywood kaj Ia
mondfama amuz-parkon,,Dis-
neyland" en Kalifornio, kiun
vizitis jam pli ol 25 milionoj
homoj. La filmoj havigis aI Dis-
ney multajn internaciajn pre-
miojn - entute pli oi 500! -
inter ili B doktoroj honorkaüzaj,
membreco en Ia franca honora

de la celuloida paradizo. Tiu
paradizo jam situis en Holly-
wood. Nur Ia fruktoj ne matu-
ri§is. . .

LA I,ENOMENA SUKCESO
La komenca kapitalo estis la
,,grandioza" sumo de 300 dola-
rojlKun sia frato Roy Ii startis,

sed nur malrapide ili antaüen-
mar§is. Plibqni§is nur, kiam
Disney ôesis la produktadon de
reklamfilmetoj kaj tute dediêis
sin al amuzaj filmoj. La kunik-
lon Oswald sekvis Micky, la
muso, kiu origine nomi§u Mor-
timer (sed ricevis sian nomon
de la edzino de I' kreinto). Kaj
jen: la muso trafis Ia centron!
Tiu Micky-muso antaü 40 jaroj
Storme konkeris ôies korojn,
Kaj §i ebligis tiun krutan ka-
rieron de la viro, kiu ôe sia vi-
vofino ne nur estis milionulo
kaj famega viro, sed ankaü la

50 ,,Oscar" (plej alta
,), tio estas

legio
usona

absoluta re.t<ordo. Cetere, Ii ja
ne nur produktis desegno-fil-
mojn, sred preskaü same fami§is
pro diversaj kultur-filmoj.
Oni eble povas konsenti aI Ia
eminenta angla karikaturisto
David Low, kiu asertis: ,,Walt
Disney estas la plej grava feno-
meno de la gfrafika arto post
Leonardo da Vinci!"

naski§is la kuniklo ,,Osvrald",
§i kvazaü estis la Adamo de la
Disney-a bestaro en la §ardeno

z'$
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Pro la milito.en Meza Oriento

ne povis okazi la UK kaj TE-

JO-kongreso en Israelo - be-

daürinde, ôar la lando vere est-

as interesa, la movado forti-

§anta. Ni esperas, en unu el la
venontaj numeroj prezenti al

vi ilustritan raporton pri Is-

raelo, ôar la redaktoro de

,,kontakto" dum septembro ôi-

jara voja§as tra la lando. ei-
sekve artikolo, kiu atingis nin

antaü la milito.

30 km norde de Tel Aviv tro-
vi§as la urbo Natanja, somer-
restadejo por tiuj, kiuj §atas
marbordon kaj belan pla§on.
Natanja estas ôirkaüata Per
multaj frukt§ardenoj. En la ur-
bo mem floras diamant-indu-
strio.

En Natanja origine okazu la êij-
ara kongreso de TEJO. La loko
estis elektita ne nur pro sia
bela ôirkaüajo, sed ankaü pro
Ia relative granda nombro de
junaj esperantistoj: lastiare es-
perantisti§is 140 gejunuloj kaj

tf

Ia unuan fojon en Israelo onr
instruis esperanton devige en
tri diversaj mezlernejoj.
En distanco de 20 km de Na-
tanja estas la industria urbo
Êedera, proksime de êi (5 km)
trovi§as 1a grandiozaj restajo;
de Ia antikva urbo Cesarea,
fondita de re§o Hordus (Hero -

des) 10 a. Kr. La urbo estas
tute kovrita per sablo kaj neniu
povis imagi, kia historia trezoro
tie estas ka3ita.
Nur antaü 10 jaroj oni elfosis
graridan amfiteatron en tiel bo-
na stato, ke hodiaü oni aran§as
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tie koncertojn. Oni elfosis res-
tajojn de domoj, temploj, trovis
skulptajojn Eifositaf estas an-
kaü grandegaj defendmuroj de
krucmilitista urbo starinta sur
sama loko.
En la proksimeco alta akvo-
kondukilo, kiu el distanco de
25 km provizis malnovan Ce-
sareon per akvo.

En proksima kibuco estas mal-
granda muzeo, kie oni po',/as
vidi ôiujn artajojn trovitajn en
Cesarea. Kvankam Israelo ne
havas vulkanojn, la vento imi-
tis §ian laboron, superSutante
per la sablo urbon, kiel iam
Vesuvo superSutis per cindro
urbon Pompejon. La sablo kon-

8
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servis dum mil jaroj Cesareon
kaj ni povas §ui rigardante an-
tikvajojn.
Proksime de Cesarea estas mo-
derna golfludejo. 100 km norile
de TeI Aviv estas Ia havena ur-
bo Hajfa. Gi estas konstruita
sur Ia deklivoj de biblia monto
Karmel, kie iam 1a granda pro-
feto Elia vivis kaj predikis. Tie
estas granda groto kie li lo§is,
nuntempe sankta loko por kris-

tanoj, mahometanoj kaj judoj
kune.
Monto Karmel verda, kun blan-
kaj domoj apud la blua maro
en brila suno faras grandan im-
preson, la pejza§o de Hajfa es-
tas neforgesebla. Hajfa estas la
ôefa pordego de Israelo kaj
ôiujare trapasas §in milionoj da
tunoj de diversaj varoj. Polite-
kniko en Hajfa trovi§as en mo-
dernaj dornoj bele konstruitaj

tre alte sur Karmel. Dum la
someraj monatoj, kiam la stu-
dentoj forlasas §in, ia studenta
domo estas forluata kiel somera
ripozejo pro sia bela situo kaj
pro la pli milda klimato sur la
deklivoj. Hajfa estas ankaü la
centro de la israela industrio
kaj §is nun estas konata kiel
laborista urbo. Gi havas 180.000
1o§antojn.

d-ro H. Ma§ler
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POR NIAJ KNABINOJ

ailtl
Sika, faeile farebla kaj tre varie uze-
bla estas ôiu tiu bolero-kostumeto. La
partoj estas apartigeblaj: la jupo estas
universaleta vestaJo, portebla ankaü
kun pulovero (kun rondigitaj ripoj) aü
blanka punto-bluzo; la jaketo bonege
harmonias ankaü kun alikolora jupo
farita laü la sama tajlorplano.
Oni bezonas 3 m de 90 cm lar§a (aü
1,85 m de 140 cm lar§a) Stolo; 1,70 m
de 140 cm lar§a tafto; 240 cm longan
velur-rubandon (3 cm lar§an).
Ôe nia tajlor-plano (por la grandeco
42) unu kvadrat-linio korespondas al
10 cm. La refaldo-borderon vi devas
aldoni. Oni tondas la jaketajn partojn
el §tofo kaj tafto. Kunigante Stofon
kaj tafton âtentu, ke ili êe kolumo kaj
frontflankaj randoj restu nefermitaj,
ôar tiuj lokoj, same kiel la manikoj,
estu kovritaj per la velura rubando.

ee la kolumanguloj oni alkudras ho-
keton kaj hokingon kaj kovras ilin per
velura banto aü simple per du ruban-
doj, kiujn poste oni vere nodos bante.
e e Ia jupo oni agas simile ee la
frontpartoj oni povas fari taliajn fen-
dojn kaj fermi ilin, aü lasi faldojn ne-
fermitajn, nur supre kunkudritajn.
Dorse oni unue fermkudras la fen-
dojn, poste ôiujn faldojn (§tofon kaj
tafton komune). La ryandojn dengve
fortikigas per 3 cm zonrubando. Fine
oni kudras Ia butonojn sqr la (poS)-
klapoj kaj la jupo.

Multan plezuron ôe la tajlora laboro
- kaj êefe ôe la portado!
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Antaü kelka tempo en VaSingto-
no oni malfermis interesan eks,-
pozicion. Gi ampleksis 70 pen-
trajojn kaj grafikajojn de 14
konataj usonaj artistoi, kies te-
mo estas tiel moderna kiel nur
eblas: spacveturado. EI tiuj bil-
doj ni elektis tri por doni al vi
imagon, kvankam kompreneble
Ia manko de 1a koloroj perme-
sas nur magran impreson.
Sed ankaü nigrablankaj Ia bil-
doj §ainas al ni sufiôe inte-
resaj por nia celo.
Precipe doma§e estas 1a manko
de koloro ôe Ia akvarelo de P'srû

10



Sample, ôar §i fascinas §uste
per siaj koloroj. La bildo mon-
ltras ,,spacveturadan stacion"

kun §iaj - ankoraü - nekuti-
maj formoj.
Paul Calle pentris Ia starton de

raketo, la inferan fajron tuj
post Ia ,,countdown" kun Ia gr-
gantaj fumnuboj.

11



Kaj Mi.tchell Ja:nieson Sajnas
glori la homon, la triumfantan
kosmonaüton kiu revenante eI
la universo ne tuj alkutimi§as

aI la malgranda tero.
Ni volonte ekscius viajn opi-
niojn pri êi tiuj bildoj kaj in-
stigas vin skribi aI ni!

12
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Kiam mi estis ankoraü lerne-
jano, a§o decidis ôion. La pli
aÊaj knaboj superece rigardis
Ia pli junajn; la supraj klasoj
estis iaj paradizoj kie la inte-
Iektoj subite bur§onis sub la
benaj radioj de ôiopovo; anoj
de la plej supra klaso estis dioj.

La ideoj de tiuj lerneiai tagoj
persistas tra Ia tuta vivo. Jam
nun, kiam mi pli bone pasigus
mian tempon je planado pri Ia
estonteco, mi komencas mediti
pri la grandeco de mia aâo,
kvazaü mia vivo estas malan-
taü mi anstataü plejparte en Ia
estonteco. Rigardante la lerne-
janojn ôe la apuda aütobushal-
tejo mi apenaü povas kredi ke
antaü nur kelkaj jaroj mi nur
sukcesis nodi mian kravaton'
kaj ke daüre mi havis proble-
mojn pri mia nazo.

Kion entute signifas, ekzemple,
kiam knabino, en ôi tiu epoko
de libera agado kaj egalaj rajtoj
decidas ke iu viro estas tro juna
por Si? Se, ni diru, Feliôa ne
pretas pasigi multan tempon
kun Emilo ôar li ankoraü pasi-
gas horojn notante registronu-
merojn de aütoj kaj fervore
ludas futbalon en 1a strato ôiu-
sabate, dum Si jam unu jaron
kaj duonon pagis Ia propan lu-
pagon kaj havas tri nevojn,
do Si sendube havas kelkajn
pravajn argumentojn. Sed se,
aliflanke, Si tute principe ne
rendevuos kun iu ajn junulo p1i
juna ol §i, tio estas neracia.
Temas pri simpla tabuo. Sub-
traho de 1ia a§o de la §ia kaj
posta Sokoplena rigardado de Ia
restanta diferenco estas ordina-
ra vulgara superstiôo. Se li
havis sufiôan lerton kaj allogon
malekvilibrigi Sin dum tri se-
majnoj, do li sufiôe a§as.
K1ara, tamen, pasigas horojn
da maltrankvilo meditante pri
tio kion normale faras junuli-

noj de §ia a§o kaj kion Si evi-
dente ne faras. Kaj Ia fina efiko
estas ke Si tute simple faras
nenion. Hieraü Si festis sian
26*an naski§tagon en kompleta
izolo. Fakte, 3i trinkis duonta-
son da supo en la strbtegmento
kaj forbrulis ôiujn salutkartojn
kiujn Si ricevis.

Si pasigis la tagon murmurante
al si ke kvar kvinonoi de Siaj
ekslernejaj amikinoj estas edzi-
ni§intaj, ke Ia meza salajro de
iliaj edzoj estas tiom kaj tiom,
ke i1i havas unu aü du infanojn,
razenon antaü la domo kaj
dombeston - hundon aü katon;
dum Si havas iom eluzitan ates-
tilon pri balotarajto kaj perso-
nan universon kiu funkcias sur-
baze de ciferoj kaj estap direk-
tata ôiam malantaüen. Si povus
krompreneble direkti-sin an-
taüen, aü almenaü rigardi êir-
kaü si iomete. Finfine, ja eblas
venki procentajojn. Sed Klara
sub tiuj cirkonstancoj certe
preferus turmenti sin pri la
fakto ke §i ne funkcias Iaü sta-
tistikoj kiel faras ôiuj Siaj ami-
kinoj.
Sed dum Klara rifuzas fronti la
estontecon, Serena simple sidas
tremanta.
La trideka jaro alproksimi§as,
Si krias. Hororo. Hororo. Ho-
roro. La trideka jaro estas kiam
la kolo komencas aspekti kiei Ia
surfaco de pastinako, kaj la
junaj servistoj ôe la apuda ven-
dejo nu plu nomas vin 'fraülino'
kaj okulumas vin. Kaj la sola
knabo kiu parolas kun vi estas
Miôjo. Tridek estas,tri kvaronoj
de kvardek. Kaj kvardek estas
duono de okdek.
Mi aldonu ke Serena ek de la
deknaüa jaro plendis pri sia
ago.
Kelkaj homoj nur scias bleki
pri perdita gloro. Ili ne kom-
p--enas ke bono povas pliboni§i.
Sa"jnas a1 mi ke ôiui karulinoj

iom torde traktas pri a§o.
Feliôa superecas, Klara rigar-
das malantaüen kaj Dio scias
kion faras la kompatinda Sere-
na. Sed per iomete da pensa.do
vi konstatos ke estas io bona
pri êiu ago --: kaj ne _teorie
bona, sed fakte bona. ear tio
estas ne teoria, sed prakïïka de-
mando. Unu knabino diris al mi
ke Si plej §atas sian nunan
22-an jaron ôar homoj ko nen-
cis trakti Sin serioza. Alia kna-
bino preferas esti l9-jara ôar
neniu traktas Sin serioza.
Se vi deziras mian opinion (kaj
vi ricevos §in êiuokaze, êar mi
havas la skribmaSinon), mi kre.

das ke estus plej bone se ni
tute ne scius la propran a§on.
Tiam ni komencus agi normale.
kaj pritrakti aiiajn homojn nor-
rnale. Kiam oni scias la propran
a§on, oni komencas demandi
sin kion oni je tiu aêo devus
fari. Alivorte dirite, oni komen-
cas mezuri la propran persone-
con Iaü iu ekstera mezurilo.
Kial superflue nesinceri?

Estas unu maniero malrapidigi
tempon. Tio estas malfeliôi. Se
oni sidas en konstanta dentista
se§o, 1a vivo ja terure malra-
pide pasas. Kaj oni neniel e1-.
profitos §in.

Mi konas kontrabasan ludiston
kiu subite konstatis ke 1i volas
fari§i psikiatro. Estas diplomi§o,
Ii pensis, suprenplukante Ia A-
kordon kaj descendante Ia E-
kordon, kaj medicina kolegio,
kaj hospitala trejnado kaj tiel
p1u, kaj finfine mi havos kvar-
dek jarojn antaü ol mi komen-
cos gajni bonan mlajron.

Do, Ii rezignis pri la ideo.
Kaj nun li havas kvardek 15
jarojn ôiuokaze.

JUNULO
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Bonon motenon, sinioro, §enerol-direk-
toro!

Bonan motenon, sinioro Vudpfkri Ha-
jodullesososoni, bonvolu sidi!

§o1ne esfos io mîskrompreno, siniorrs

§eneral-direktoro. Mi nomi§os Fobiono
Lorenc koj esfos /o êefpsikologo de
vioi labrikoi.

Nu, ni vidos. Kiel ojn vi nomi§os,
èiukoze vi eslos lo homo kiu tiel vorme
rekomendis ol ni oteti tiun computer
PV 281040, ôu ne?

Ne nur tîo, mi onkoü rqitos glori min
ke gror)e mi kunloboris en Io konsfru-

odo de tiÜ mirokto moSino.

Ko1 nun vi proponis vin por Io posleno
de personoro direktoro de mioi fo-
brikoi, se mi ne eroros. eu esfqs tiel?

Estos tiel, jo. eu mi roilos demondi,
tu vi jom decidis?

Vi roilos koj mi decidis. Ankoroü unu

demondo, eu vi onkoroü opinios ke

vîo mîroklo mo3ino voloros lo monon
kiun mi mol3poris por §i?

Sed kompreneble! Lo,,Penso-Virtuozo",
koncize nomoio PV 281040, vere ne-

niom eroros. Kiel vî nur povos diri, ke

vi molSporis lo monon pogifon por
Ëi? ei liu moSino enorme 3poros ol ni
loboroi.n. Tiel ekz. ÿi povos dum kel-
koi sekundoj elkalkuli lo tiutogan
labor-porcion de êiu unuopd lobo-
ronfo. Somlempe §i diros ol ni, kiom
do minutoi ôiu bezonos por monôodo
koj neceseio. Gi esfos Ioü sencopleno
plono tiel konslruito, ke §i ne nur ob-
solule klore respondos tiuin demon-
dofn, sed tute oütomote onkoü nulr-
gos êion homon eror-lonton, kondièe
ke oni nutros §in per lo de mi ella-
borito Slosil-plono.

Nu bone, §uste fion mr voiis scii. eor
por decidi pri vio mempropono por
lo posfeno de lo personora direkîoro,
mi uzis èi liun computeron. Jen lo re-
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Via preierolo mon§oio esfos froslitoj
strigoi en pefroleo.
Kiel trinkoion vi 3oios, Blufobio-
fidrtidifidifîdi. Aportoj kapabloi, det-
de{defdngr. Sepcioloj signoj: 34 kva-
drotmetroin grondo songospongo sur
lo moldeksf'.1 kolkono.
Sinioro §enerol-direktoro, mi, eh, vo-
Ios......

eqr bü viaj proprol indikoj en )o
,,priskribo por uzodo de PV 281040"

zultoj, [oü Io obsolute kloroj respon-
doi de vio PV 281040 vi nomiQos Vud-
pfkri Hoiodulle-sososoni koi loQos en

$sszzovnnpl, Huhiionnstroto n-îo
my---377.

Vi hovos 4311007 iaroin,66600001
edzinoin koi 0,44441 infonojn.
Vi pesos 999998 kilogromoin koi esios

0,023 milimelroin oho.
Kiel vi......

æ.\À::i::,:, ü-....r
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EI Io de vi kreito rubriko ,,Prîvato
vivo" ien kelkoi detoloi,
Sed srnyoro general-dirkeloro, mi sto-
ros...,..
Kiel vi scios, yio Penso-Virluozo onkoü
poyos luie klore informi pri lo labor-
tempo de nioj dungitoi. Jen kelkoi in-
lormoi pri vi,, Vi loboros ôiufoge
000p9999 sekundoin. Por vio mdten-
mon§o vi bezonos de lo elpokodo $is
lo purigo de lo lipoi precize szszsz-

oaao minutoin. Lo togmon$on inklu-
zive monlovodon vi molsiros êiutoge
dum 7777777 ioroi.
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êi tiu pensonto neniom eroros - vi
ontoü kelkoj minutoj denoye kon[îrmis
tion - vi certe komprenos, ke fiel ek-
slreme ekscenfro persono ne loügos
kiel p;ersonoro direktoro de mioj lobri-
koi. Esfonfe r1i onkoü devos rezignî
pri vio kunloboro kiel êefpsikologo.
eor esios moldungo limdolo de ses

monotoi, ni kompreneble pogos vion
solôiron dum pluo duonioro.

Gi sumos loü la kolkulol de vio mîrin-
do moSin: 0,87654 doloroin. [oü mio
konolo grondonimeco mi oliigis Io su-

mon al 1 dolaro kai §irigîs la monon
ol vio bonkkonto. Gis revido, sinioro
V udpfkri Hoiodullesososonil
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Citaîoj
Dekfoje ripetita §i plaêos.

Horatius
Sub la armiloj silentas la le§oj.

Cicero
La homoj volonte kredas kion ili
deziras. Caesar
Hodiaü multaj homoj aôetas per Ia
mono, kiun ili ne havas, varojn, kiujn
ili ne bezonas, por imponi aI homoj,
kiujn ili ne Satas. Walter jvl/intchell

ke petrolo esti! konata jam en la an-
tikvo? Kie êi aperis eI la tero sur-
face, kiel ekz. en Malgranda Azio,
oni uzis §in ofte kiel medikamenton.
'ke en Budape§to ekzistas ligno-mu-
zeo? PIi ol 1004 diversaj lignospecoj
estas tie montrataj, krome ôio, kio
apartenâs aI la unuopaj sPecoj (do
{olioj, §elo ktp.).
ke en Japanio trovi§as fi§-hospitalo?

vis en kabanoj. Ili ne havis vestojn,
ne ôemizon, nur truon por ellasi la
fumon. Krome ili disponis, por fondi
familion, nur pri tre primitiva ilaro.

*
Romo estis fondita per Romulus kaj
Cumulus, du infanoj elkovitaj per lu-
pino. La romanoj devis fari multajn
militojn, §is Italio fari§is duoninsulo.
Unue kontraü la Sabinoj, kies viri-
ncjn ili kidnapis.

Pli poste la romanoj anstataüigis la
soldatojn per anseroj. IIi man§egis pli
malmulte kaj kriis des pli laüte.

.Jt,

Jeanne d'Arc, la virgulino de Orleans,
naskiêis hejme. Si aüdis voêojn, kiuj
vokis sin fari sian militservon.
En Chinon §i ekkonis Ia re§on, ôar
jam antaüo §i estis vidinta lin sur
foto. Unue li traktis §in kiel frene-
zulinon. Sed §i ne cedis. Tiam li donis
virojn al §i.
En Compiègne §i liberigis Reims de
la malamikoj. En la jaro 1429 §i kon-
keris la urbon Orleans. Virgulino §i
fari§is nur multe pli poste. ,

La angloj kaptis §in, sidigis 3in sur
gigantan Stiparon kaj bruligis Sin. Si
mortis vivkorpe. La francoj estis ma-
lesperaj. Nun ili ne plu havis vir-
gulinon.

ELDIROJ DE PROFESORO
Ateno pereis pro la frazo: Ordo devas
esti.
Cu Homero vivis, ni ne scias. Ke li
estis blinda,'estas konate.
La apostoloj parolis pri la monogamio
tiel memkompreneble, ke ili tute ne
menciis §in.
La instruisto êiam pravas, ankaü se
li malpravas.
Ne kontraüdiru al tio, kion mi ne-
niam diris al vi.
Ekzistas multaj, kiuj no parolas, se
ili silentu, kaj aliaj, kiuj ne deman:
das, se ili respondis,

Johann Georg August Galletti

EINSTEIN
Profesoro Einstein en la ôiutaga vivo
estis tre distrita.
Foje ii lasis siajn okulvitrojn en Ia
tramo. Lernantino rapide prenis kaj
portis ilin a1 Ii. ,,Dankon, infano", di-
ris la profesoro. ,,Vi estas tre atente-
ma. I{iel vi nomi§as?"
,,Clara Einstein, paôjo-" diris la kna-
bino.

PRESERAROJ
Suomia gazeto skribis: ,,ear ekzistas
legantoj, kiuj legas gazeton pro la
preseraroj, ni volas komplezi ankaü
ilin. IIi trovu ôe ni, kion ili serôas!"

PS: En nia gazeto elam estas aüten-
tikaj preseraroj.

LAÙSTILA
La teatrejo prezentis Ia unuan fojon
verkon de juna aütoro, kriminalkome-
dion, La postan matenon oni povis
legi en Ia jurnalo: ,,eio estis laüstila
kaj montris grandajn fakajn sciojn.
Eê tio, kion la Stelistoj parolis, estis
SteIita."

EÜ VI SCIAS
ke estas granda eraro opinii, ke nigra
koloro sur blanka papero estas la ko-
lor-kombino, kiu pleje faciligas lega-
don? Pro legebleco nigra koloro sur
flava papero estas en Ia unua pozicio,
sekvas verda sur blanka. Nigra sur
,blanka estas nur Ia kvina pozicio en
tiu skalo.

La doktoroj kuracas tie fiSojn, delte-
nojn, testudojn ktp., kiuj malsani§as
en la Toba-akvario, aI kiu apartenas
Ia fiS-hospitalo. Sed oni ankaü kura-
cas bestoin, kiujn alportas privatuloj.
ke de Ia jaro 1965 eirzistas infan-ope-
rejo en Moskvo? Dum pli longa tem-
po jam en Ia soveta ôefurbo oni havas
propran infanteatrejon.

EL FRÀNCAJ LERNEJ.I(AJEROJ.
La unuaj homoj vivis en grotoj, Ia
duaj sur la apuda flanko. La tri gran-
daj epokoj de Ia homeco estis la Sto-
nepoko, la bronzepoko kaj la pensie-
poko.
Dum tiu tempo niaj prauloj estis ves-
titaj kiel mizeraj bestoj. Poste ili vi-
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BRAZILA

A1 personoj, kiuj surface konas
aü kontaktis kun la brazila mu-
ziko, Sajnas, ke la brazilanoj
"faras el ôio sambon": ôu §ojo
regas, ôu tristo dominas, el ôio
sambo rezultas; jen stranga fe-
nomeno por nespertaj okuloj.
Kaj kiam Ia brazilanoj ridas,
kaj kiam ploras, ili kantas, ver-
kas, kaj dancas sambon. Tamen
okazas, ke sambo karakterizi§as
per tiu verva ritmo, jen pli
laüta, jen p1i milda, sed ôiam
tre distingebla, ôar §i estas ôefa
elemento (se oni konsideras, ke
sambo estas dancmuziko) ; do
fremdulojn alportas ôi tiu kva-
lito a1 1a konkludo (misa), ke la
brazlla muziko estas ôiam gaja.

;en trovi§as du Qazaj eraroj: 1)
la ritmo ne signifas gajecon, êar
ofte la melodio 

- 
1a vera sent-

esprimento - estas malgaja; 2)
sambo konsistigas ne la tutan
muzikon de Brazilo, sed nur
gîavan parton. Do kiel oni po,
vas klarigi ia fakton, ke, kvan-
kam multfoje konstati§as, neka-
Sebla tristo en la melodio, ta-
men oni dancas same verve? Ni
trovas paraleiecon inter Hun-
garlando kaj Brazilo: ôiu, kiu
jam aüdis ôardaSon, rimarkis,
ke, malgraü plej grandaj rapidc
kaj pasio de tiu ôi dancmuziko
Ia melodio, en lar§a plimulto de
L' kazoj, estas-mal§oja. eu vi
scias kial? Car, simple ne
devas ekzisti rilato inter Ia me-
lodio kaj ritmo, nur povas okazi
tlo.
Do nun ekzamenu Ia kontraüan
flankon de tiu ôiu objekto,
nome, 1a gajajn muzikojn. (Re-
stas implicata ke ni jam eks-
kluzivis tiajn muzikojn, kiaj
donas malveran impreson pri
gajo, kaüze de la ritmo.) Por ke
ni trafu la nodon de l'afero, ni
devas unue vidi, pri kiu

16
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speco de gajo temas. ear ekzis-
tas du bazaj specoj de gajo: 1)
la "vera", aütentika esprimo de
interna §ojo; 2) la "malvera",
defendo de la psiko kontraù
mal§ojo sentata. Muzike, la dua
speco diferencas de 1' unua per
tio, ke §i estas ,,forcita", §ene-
rale pli brua kaj bombasta. KieI
,ni konstatis en 1a antaüa pa-
ragrafo, la muziko brazila povas
esti ofte malgaja. Sed trovi§as
ankaü gaja; tiu ôi gajo estas jen
de I' unua speco, jen de la dua.
Mi intencas analizi nur Ia duan
nome, la "malveran".

17
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Nun ni alvenas al la celo de uu
êi artikolo: ekzameni la preci-
pan manifesti§on de la fenome-
no "malvera gajo" en Brazilo,
kiu estas §uste la karnavalo. En
Ia karnavalon jeti§as angoro kaj
tristo, super ôio mizero. Ne est-
as koincido, ke la "karnavalo-
stabon" konsistigas Ia malsu-
praj klasoj de 1' brazila socio.
Evidente, aliaj faktoroj kontri-
buas por la pluekzistado de la
karnavalo: tradicio, turisma al-
Iogo, publikamuzo k.a. Sed la
ôefa kaüzo "iniciatinta" ôi tiur.
faman feston estas Ia jus men-
ciita.

Tamen, "karnavalo" signifas
ankaü "spektaklo". La lukso
kaj .pompo, la bruo kaj dan-
cado, ôio kuni§as por fari uni-
kan bildon, pruvo pri la influo
de afrikaj kulturoj sur la bra-
zilan. Polifonio, polikromio, ka-
kofonio, jen kelke da elementoj
vivigantaj Ia feston.

En aliaj urboj 1a karnavalo ank-
aü forte impresas, sed §ia pleja
brilo sin montras en Rio de Ja-
nejro, la*oficiale eksa sed efek-
tive ankôraüa ôelurbo de Bra-
zilo. TiaI mi §in elektis; baze
de §i mi provos liveri kelkajn
aspektojn, kiuj, ôiakaze, estos
nur skizoj senkoloraj.

Sabato preskaü nenion prezen-
tas §is posttagmeze, kiam ekap-
eras grade la unuaj grupoj,
unue timide, tuj pli kura§e,
kantante kaj dancante, kun Ia
strebo sin vesti en plej groteskaj
kostumoj. Oni eblas senti kvaz-
aü febron, kiu lante enSvebas,
kaj êirkaüprenas la urbon. Je la
sepa vespere (kun minimume
duhora malfruo, evidente) ofi-
ciale malfermi§as 1a karnavalo,
pere de 1' parado de la frevo-
grupoj. "Frevo" estas dancmu-
ziko kun ritmo rapida; §ia kore-
ografio estas same malfacila kiel
de iuj rusaj dancajoj.

Dimanôe reali§as la vere gran-
da spektaklo: 1a parado de la
sambo-grupoj, kies nombro da
membroj kelkfoje superpasas
po tri mil! Ciu sambogrupo
konsistas eI plure da sekcioj,
kiel, ekzemple, la.. orkestro, Ia
ritmistoj, la standardo-portisti-
no, Ia dancistoj, la ôaroj kun
gigantaj figuroj, kiuj simbolas,

§enerale, parton de l' brazila
historio k.t.p. k.t.p. La parado
(komencita malakurate, por ne
rompi la tradicion) daüras, kelk-
foje, §is la tagmezo de lundo!

Sed preskaü neniu spektanto
foriras; preskaü ôiuj restas,
aplaüdas, kaj atendas §is la fino.

Lunde okazas la parado de la
blokoj kaj ran§o-grupoj. ,,Blok-o" estas êiaspeca karnavala
grupo, §enerale pli eta oI sam-
ba. Meritas rimarkon la bloko
"Mi Sola", el ununura persono,

kiu jam paradas de multe da ja-
roj. "Ran3o" estas muziko kun
ritmo simila aI la marSa, tamen
p1i lanta. Ekzistas du apartaj
blokoj, kiuj paradas en la Cin-
dra Merkredo. La unuan ôiujare
la polico dispelas. La duan 1a
Rio-de-Janejra humoro nomas
"Kion mi diros hejme?", konsi-
stantan el homoj pro ekscesa

karnavalemo arestitai; do la
tago de 1' parado koincidas
§uste kun 1a tago de la liberi-
go. . . Ankaü lunde eventas la
balo de îeatro Municipal, fama
pro sia kostumkonkurso, en kiu
lukso kaj belo kuni§as por ad-
mirigi (kaj enviigi) multajn.

En mardo spektaklas la "gran-
daj kluboj", grupoj de ôaroj kun
maletegaj figuroj de rava bun-
teco. ee la proksimi§o de 1'
noktornezo oni komencas amase
krii surstrate: "Nur hodiaü,
morgaü jam ne!" Mairapide fa-
las Ia kurtenoj antaü Ia scene-
jo. Kaj sunlevi§e restas sole la
urb-ornamajoj, kelke da kostu-
mo-stumpoj kaj trolaculoj, kiul
preferis dormi surtrotrtare mem.

Nun oni devas atendi §is la
venonta jaro. ..

Francisco Stefano Wechsler
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Argentino: s-ro J. C. Milkuschutz,
Sarmiento 3298, OLIVOS (330 pesoj)

Aüstralio: s-ro K. G. Linton, ll Poplar
St., South Caurlfield S.E. 8,
MELBOURNE, Vic.

Aüstrio: s-ro F. W. Rentmeister,
A 1150 IMIEN XV,/101, Kauergass.e
1/1 St. 2, Stg. 15 (58,- Sch.)

Belgio: s-ro Franê,ois Schellekens,
Frans Hensstraat 44 c-10-3,
ANTWERPEN (115 b.fr.)

Brazilo: Brazila Esperanto-Ligo, praÇa
da Repriblica 54-II, RIO DE
JANEIRO (3400 kruz.)

Britujo: Brita Esperantista Asocio,
140 Holland Park Ave.,
LONDON, W.11 (16/- Sil.)

Bulgario: s-ro Simeon Simeo,nov,
G. Genov 22, SOFIA-C (2,- 1v.)

ÔeËoslovakio: s-ro Egon Moravec,
U druZstva Ideâl 11, PRAHA 4-
Pankrâc (32 Kés)

Danlando: s-ro Soren Andresen,
Friggsvej 10 st.tv., FREDERICIA
(15,50 d.kr.)

Finlando: s-ro Joel Vilkki, SOMERO
(7,10 f.mk.)

Francio: Unui§o Franca por Esperanto,
34 rue de Chabrol, PARIS 10 (11 NF)

Germanio (FRG): s-ro Reinhard Heu-
penthal, 6603 SULZBACH 1,
Am Bahndamm 12 (8,90 g.mk.)

Germanio (GLR): s-ro Hans Eichhorn,
83 PIRNA, Gronsedlitzer Str. 54
(8,90,MDN)

Greklando: s-ro S. Sakellaropulos,
Agias Paraskevis 30, Kato Patissia,
ATHINE (66 dr)

Hispanio: s-ro R. Molera, Sta Joaquina
de Ve.druna 13, MOYA, Barcelona
(135 pes.)

Hungario: Hungara Esperanto-Junula-
ro, I{enyérmezô -u.. 6, BUDAPEST
vrrr (52,- f .)

Irlando: s-ro J. Addis, Kingstone
House, Ballinteer, DUBLIN 14
(16/- §i1.)

Islando: Federacio de Islandaj
Esperantist,oj, Pôsthôlf 1081,
REYKJAVIK (93,- i.kr.)

Israelo: s-ro J. Ben Alter, P.O.B. 379,
PETAH TIKVA (6,70 isr.pd)

Italio : Itala Esperanto-Fed.eracio,
Via Po 7, TORINO (1400 [r.)

Japanio: Japana Esperanto-Instituto,
Hongo 2-2-14, Bunkyô-ku, TOKIO
(800 enoj)
Jugoslavio: s-ino Emilja Lapenna,
Nova ves 32/IlI, ZAGP'EB (2000 din.)

Kanadol s-ro W. D. B. Hackett,
362 Soudan Ave., TORONTO 7, Onû.
(2,40 dol.)

Kongo: Konga Esperanto-Instituto,
B.P. 75?9, LÉOPOLDVILLE

Koreo Suda: s-ro Taekeng Kim,
104-43 An Am-don,g, SEOUL

Madagaskaro: s-ro Eugène Raveloson,
B.P. 1678, TANARM (300 f.mg.)
Maroko: s-r:o René Cagnon, l9 rue
Pierre Parent, RABAT (fl DH)

Meksikio: s-rlo F. Azorin, Str. Gualdal-
quivir 4,1-8, MEXICO 5 D.F. (28,-
pesoj)

Nederlando: Tutmonda Esperantista
Junulara Organizo, Nieuwe Binnen-
weg 176, ROTTERDAM-z (8,- gld.)

Norvegio: s-ro .dlfred Skyberg,
Zstensjovn 118a, OSLO-Bryn
(16,- n.kr.)

Novzelando: Nov-Z.elanda Esperanto-
Asocio, P.O. Box 181, UPPER HUTT
(16/- §ir.)

Pollando: s-ro Marek W. Pietrzak, ul.
ul. Francuska 5al3, \MARSZAWA
(55 zL)

Portugalio: s-ro José Antunes, Rua dos
Fanqueiros 106, 4 dto., LISBOA
(4,- esk.)

Rumanio: s-ro Ftror.in Carages, Popa
Petre 28, BUCURE"STI-g (32 lejoj)

Sovetunio: s-ro A. E. Gonôarov, p.k. 11,

Sudafrika: s-ro Colin Beckford,
P.O. Box 10616, JOHANNESBURG
(1,60 rnd.)

Svedio: Sveda Esperanto-Federacio,
Specialkonto, MALMÔ (11,50 s.kr.)

Svislando: s-ro O,tto Walder,
'Wa,ldmannstr. 10, 8590 ROMANS-
HORN (9,70 s.fr.)

Urugvajo: d-ro R. Zeballos Morales,
FRAY MARCOS (Florida) (50,- pesoj)

IJsono: s-ro D. E. Parrish, 328 West 46
S,t., LOS ANGELES, Calif. 90T37
(2,25 ciol.)

Venezuelo: s-ro L. Mouline.s, Apartado
dei Este 4845e CARACAS (10,- bol.)
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KOI,EKTU LA ELDONSERION

(IRIENT(}-()KCIDENT()
eldonatan sub aüspicio de UEA

LTJKSAJ VOLUMC,J DAÜR,E VALORAJ

1. MALSATA STONO, sep emociaj rakontr;j de 1a plej gtora hinda aùtoro de modernaj
tempoj, Rabindranath Thakur (Tagore). Vive reflektas la socian kaj naturan fonon de
Hindujo. EI ,la bengala originalo tradukis L. Sinha. 127 p.,8 ilustrajoj. Bind. 11,50 gld.;
broê. 8,50 gld.

2. RAKONTOJ DE OOGAI, kvar diverskarakteraj verkoj de la elstara japana novelisto
' Mori oogai. I(oncizaj noveloj, densaj je i.":,:àrnaj okazajoj. fnkluzivas la filmitan "Sansyô-
dayû". Kvar malsamaj tradukintoj. 176 p,: Z bildoj. Tolbind. 10,25 gld.

3, LA NAÙZO, eksterordinara romano de la franca filozofo-romanisto Jean-Pau1 Sartre.
Intima taglibro de homo, kiu esplorvagas en sia konscio. Bonega traduko de Roger
Bernard. Eldono de UEA. 212 p., kun frontispico. BroS. 11,70 gld.

4. I{ALEVALA, 1a grandioza nacia eposo de la finna po§olo, plena je mitaj heroajoj,
praa folkloro, majesta poezio, eô hur,nuro. Monumenta, 30-jara traduko de J. E.
Leppâkoski, "r iôa rezulto de admirinda fortostreôo, plena rego super Ia tingvo,
majstra manitr'-rlo de formo" (Kalocsay)..368 p., 100 vinjetoj. Bind.25,- gld.

5. MARTIN FIERRO, iasence la nacia eposo de Argentino, Iiberritma verko de José
Hernândez. Vig1a, facile fluanta stilo gustanta je la senbrida vivo de 1a gaüôo. Rlm-
versa traduko de Ernesto Sonnenfeld.2S9 p., ôirkaü 1200 strofoj, ilustrita. Bind. 14,40 gld.

6. REGO LEAR, unu eI la ôefdramoj cle Shakespeare. Brile "shakespeare-a" versa
traduko de Ia majstro de Esperanta poezro. K. Kalocsay, "decida antaüpa§o en Ia
kampo de ,la viva dramo" (Foote). Emociâ enhavo plus §ue legebia lingvajo. Eldono
de UEA. 160 p. Bind. 16,50 gld.; broS. 14,- gld.

7. KVIN VIAINOJ DE AMORO, de Ihara saikaku, klasikulo de Ia japana erotika
literaturo. I{vin ekzotikaj nove}oj, kie la aütoro lerte intermiksas tragedion kun
humuro, I- --."-r kun satiro. Traduko de Miyamoto masao. 159 p., 42 samepokaj
ilustrajoj. Tolbind. 13,- 91d.

I(rome, eksterordinara eldono en Ia serio

LA DIA KOMEDIO, de Dante Alighieri, mondliteratura verko bezonanta nenian
prezenton. Traduko de Giovanni Peterlongo kun paralela itallingva originalo. Lukse
bindita, 76lo-pa§a, kun unika kolekto de ilustrajoj de Botticelli. 36,- Sld.

Aperos balilaü pliai gravai titoloj

eiuj mendeblaj rekte ôe la libro-servo de U.E.A.

Nieuwe Binnenweg 176, Rotterdam 2, Nederlando


